
HEATING PRODUCTS 

PROPANE CONSTRUCTION CONVECTION HEATER 
OWNER'S MANUAL 






VARIABLE 30-80,000 BTU/HR 
75-200,000 BTU/HR 



IMPORTANT: Read and understand this manual before 
assembling, starting or servicing heater. Improper use 
of heater can cause serious injury. Keep this manual for 
future reference. 



A GENERAL HAZARD WARNING: 

Failure to comply with the precautions and instructions 
provided with this heater, can result in death, serious 
bodily injury and property loss or damage from hazards 
of fire, explosion, burn, asphyxiation, carbon monoxide 
poisoning and/or electrical shock. 

Only persons who can understand and follow the instruc- 
tions should use or service this heater. 

If you need assistance or heater information such as an in- 
structions manual, labels, etc. contact the manufacturer. 
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SAFETY INFORMATION 



A WARNING: Not for home or 
recreational vehicle use. 

The heater is designed for use as a construction 
heater in accordance with ANSI Z83.7/CGA 
2.14. Other standards govern the use of fuel 
gases and heating products for specific uses. 
Your local authority can advise you about these. 
The primary purpose of construction heaters is 
to provide temporary heating of buildings under 
construction, alteration or repair. Properly used, 
the heater provides safe economical heating. 
Products of combustion are vented into the area 
being heated. 

We cannot foresee every use which may be made 
of our heaters. CHECK WITH YOUR LOCAL 
FIRE SAFETY AUTHORITY IF YOU HAVE 
QUESTIONS ABOUT HEATER USE. 

Other standards govern the use of fuel gases and 
heat producing products for specific uses. Your 
local authorities can advise you about these. 
Carbon Monoxide Poisoning: Some people are 
more affected by carbon monoxide than others. 
Early signs of carbon monoxide poisoning re- 
semble the flu, with headaches, dizziness and/or 
nausea. If you have these signs, the heater may not 
be working properly. Get fresh air at once! Check 
for proper ventilation and have heater serviced. 



Propane Gas: Propane gas is odorless. An odor- 
making agent is added to propane gas. The odor 
helps you detect a propane gas leak. However, the 
odor added to propane gas may fade. Propane gas 
may be present even though no odor exists. 
Make certain you read and understand all warn- 
ings. Keep this manual for reference. It is your 
guide to safe and proper operation of this heater. 

1. Install and use heater with care. Follow all 
local ordinances and codes. In the absence 
of local ordinances and codes, refer to the 
Standard for Storage and Handling of Lique- 
fied Petroleum Gas, ANSI/NFPA 58 and the 
Natural Gas Installation Code, CANICGA 
B149.2. This instructs on the safe storage and 
handling of propane gases. 

2. This product has been approved for use in the 
Commonwealth of Massachusetts. 

3. Use only propane gas set up for vapor with- 
drawal. 

4. Provide adequate ventilation. Before using 
heater, provide at least a 2.5 square foot 
(0.232 nr) (80,000 btu heaters) or 6.0 square 
foot (0.557 m 2 ) (200,000 btu heaters) opening 
of fresh, outside air. 

5. For indoor use only. Do not use heater out- 
doors. 

6. Keep heater away from strong drafts, wind, 
water spray, rain or dripping water. 

7. Do not use heater in occupied dwellings or in 
living or sleeping quarters. 

8. Do not use heater in a basement or below 
ground level. Propane gas is heavier than air. 
If a leak occurs, propane gas may sink to the 
lowest possible level. 

9. Keep appliance area clear and free from com- 
bustible materials, gasoline, paint thinner and 
other flammable vapors and liquids. Dust is 
combustible. Do not use heater in areas with 
high dust content. 

10. Minimum heater clearances from combustibles: 
80,000 Btu heaters 

Sides: 3 feet (91 cm); Top: 6 feet (1,83 m) 
100-200,000 Btu heaters 

Sides: 3 feet (91 cm); Top: 7 feet (2,1 m) 

11. Keep heater at least six feet (1,83 m) from 
propane tank(s). 

12. Keep propane tank(s) below 100° F (37,8°C). 

13. Use only the hose and factory preset regulator 
provided with the heater. 

14. Check heater for damage before each use. Do 
not use a damaged heater. 



A WARNING: This product 
contains and/or generates 
chemicals known to the State 
of California to cause cancer or 
birth defects or other reproduc- 
tive harm. 



A WARNING: Fire, burn inha- 
lation and explosion hazard. 
Keep solid combustibles, such 
as building materials, paper or 
cardboard, a safe distance away 
from the heater as recommended 
by the instructions. Never use 
the heater in spaces which do or 
may contain volatile or airborne 
combustibles or products such 
as gasoline, solvents, paint thin- 
ner, dust particles or unknown 
chemicals. 
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SAFETY INFORMATION 

Continued 

1 5 . Check hose before each use of heater. If highly 
worn or cut, replace with hose specified by 
manufacturer before using heater. 

16. Do not alter heater. Keep heater in its original 
state. 

17. Do not use heater if altered. 

18. Locate heater on stable and level surface if 
heater is hot or operating. 

19. Not intended for use on finished floors. 

20. Never block air inlet (bottom of shell) or air 
outlet (around top of shell) of heater. 

2 1 . Do not leave heater unattended. 

22. Keep children and animals away from 
heater. 

23 . Never move, handle or service a hot or operat- 
ing heater. Severe burns may result. You must 
wait 15 minutes after turning heater off. 

24. To prevent injury, wear gloves when handling 
heater. 

25. Never attach duct work to heater. 

26. Turn off propane supply to heater when not 
in use. 

27. Use only original replacement parts. This 
heater must use design-specific parts. Do 
not substitute or use generic parts. Improper 
replacement parts could cause serious or fatal 
injuries. 

UNPACKING 

1 . Remove all packing items applied to heater for 
shipment. Keep plastic cover caps (attached to 
inlet connector and hose/regulator assembly) 
for storage. 

2. Remove all items from carton. 

3 . Check all items for shipping damage. If heater 
is damaged, promptly inform dealer where you 
bought heater. 

THEORY OF OPERATION 

The Fuel System: The hose/regulator assembly 
attaches to the propane gas supply. This provides 
fuel to the heater. 

The Ignition System: The piezo ignitor lights 
the pilot. 

The Automatic Control System: This system causes 
the heater to shut down if the flame goes out. 



PRODUCT 
IDENTIFICATION 



Outer Shell 



Ignitor 
Button 




Ball Valve Control 
Knob Button 



Safety Pilot 
Valve 



Figure 1 - 80,000 Btu Model Shown 



VENTILATION 



ik WARNING: Provide at least 
a 2.5 square foot (0.23 m 2 ) 
opening of fresh, outside air 
while running heater. If proper 
fresh, outside air ventilation is 
not provided, carbon monoxide 
poisoning can occur. Provide 
properfresh, outside air ventila- 
tion before running heater. 
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PROPANE SUPPLY 

You must provide propane gas and propane 
tank(s). 

Use this heater only with a propane vapor 
withdrawal supply system. See Chapter 5 of the 
Standard for Storage and Handling of Liquefied 
Petroleum Gas, ANSI/NFPA 58 and/or CAN ICG A 
B149.2. Your local library or fire department will 
have this booklet. 

This heater will operate with a 20-pound (9,07 kg) 
propane tank. However, you can only operate it in 
the LOW position during mildly cool weather. At 
higher heat settings or during colder weather, you 
must use larger tanks. 

The amount of propane gas ready for use from 
propane tanks varies. Two factors decide this 
amount. 

1 . The amount of propane gas in tank(s) 

2. The temperature of tank(s) 

The chart below shows the minimum number of 
100-pound (45 kg) tanks needed to run the heater. 
Connect tanks together with a manifold. 
Average Temperature °F (°C) Number 
At Tank Location Of Tanks 

(80,000 Btu models) 
20° (-6.7°) to 60° (15,6°) 1 
0° (-17,8°) to 20° (-6.7°) 2 

(200,000 Btu models) 
20° (-6.7°) to 60° (15,6°) 2 
0° (-17,8°) to 20° (-6.7°) 3 
Less gas is vaporized at lower temperatures. Your 
local propane gas dealer will help you select the 
proper supply system. 

INSTALLATION 

WARNING: Review and un- 
derstand the warnings in the 
Safety Information section, page 
2. They are needed to safely op- 
erate this heater. Follow all local 
codes when using this heater. 

ik CAUTION: Never ignite and/ 
or run this heater unless the 
shells are fully extended and 
locked into position. 

OUTER SHELL 

IMPORTANT: When the heater is first removed 
from carton, the outer shell is in the down posi- 
tion. Protect hands before lifting outer shell. Never 
grasp bare metal without hand protection. 



1 . Care must be taken to protect hands during this 
step. Lift outer shell straight up as shown in Fig- 
ure 2, until all three clips engage slots in lower 
shell. Screw holes will line up at this point. 

2. Lock clips into place with 3 screws as shown 
in Figure 2. The heater must not be operated 
unless the outer shell is properly extended and 
fully locked into place. 



Outer 




Figure 2 - Lifting Outer Shell 
CONNECTING TO GAS SUPPLY 



A WARNING: Testall gas piping 
and connections for leaks after 
installation or servicing. Never 
use an open flame to check for 
a leak. Apply a mixture of liquid 
soap and water to all joints. 
Bubbles forming show a leak. 
Correct all leaks at once. 



1 . Provide propane supply system (see Propane 
Supply, page 4). 

2. Connect fuel gas fitting on hose/regulator 
assembly to propane tank(s). Turn fuel 
gas fitting counterclockwise into threads 
on tank. Tighten firmly using a wrench. 
IMPORTANT: Tighten regulator with vent 
pointing down. Pointing vent down protects 
regulator from weather damage. 

3. Connect hose to the valve inlet. Tighten firmly 
using a wrench. You must use the regulator sup- 
plied with heater even if propane tank has one. 
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INSTALLATION 

Continued 

4. Open propane supply valve on propane tank(s) 
slowly. Note: If not opened slowly, excess- 
flow check valve on propane tank may stop 
gas flow. If this happens, you may hear a click 
inside the regulator assembly, this is the check 
valve closing. To reset the excess flow check 
valve, close propane supply valve and open 
again slowly. 

5. Check all connections for leaks. Apply mix- 
ture of liquid soap and water to gas joints. 
Bubbles forming show a leak that must be 
corrected. 




Figure 3 - Regulator Position 




Figure 4 - Hose and Valve Inlet 

OPERATION 

WARNING: Review and un- 
derstand the warnings in the 
Safety Information section, page 
2. They are needed to safely op- 
erate this heater. Follow all local 
codes when using this heater. 

TO START HEATER 

1 . Before lighting pilot fully close the ball valve 
(turn knob fully clockwise). 



2. Fully open the valve on the propane cylinder and 
wait 15 seconds before proceeding to step 3. 

3. Depress red button on safety pilot valve admit- 
ting gas to the heater. Then push and release 
the ignitor button until the pilot lights. 

4. When the pilot lights, continue to hold the but- 
ton depressed for 30 seconds, then release. 

5. If pilot goes out, wait 5 minutes and repeat the 
lighting procedure. 

6. When the pilot remains lit, open the ball valve 
(turn knob counterclockwise) to light main 
burner. Partially close valve to regulate heat 
output. 




Safety Pilot 
Valve 

Figure 5 - Starting Heater 



TO STOP HEATER 

1 . Securely close valve on the propane cylinder. 

2. Continue to operate heater until all fuel in the 
hose has burned. 

3. Fully close the ball valve. 

TO RESTART HEATER 

1 . Securely close valve at propane cylinder. 

2. Wait 5 minutes. 

3. Restart following To Start Heater procedure 
on page 5. 
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STORAGE 

A CAUTION: Disconnect heater 
from propane supply tank(s). 

ik CAUTION: Be careful not to 
locate fingers in groves on side 
of heater, in vent holes or on 
bottom of shell when collaps- 
ing shell to the down position. 
Severe cuts may occur. Always 
wear hand protection when 
grasping bare metal. 

1 . The heater should be inspected before each use 
and at least annually by a qualified person. 

2. Before each use, check the soft "O" ring seat at 
the bullnose of the POL fitting. If the "O" ring 
is cut, scuffed or otherwise damaged, replace 
the POL fitting with part number LPA4020. 

3. Turn off the gas at the propane/LP gas supply 
cylinder(s) when the heater is not in use. 

4. Heater is to be stored indoors. The connection 
between propane/LP gas supply cylinder(s) 
and heater must be disconnected, cylinder(s) 
removed from the heater and stored outdoors 
in accordance with Chapter 5 of the Standard 
for Storage and Handling of Liquefied Petro- 
leum Gases ANSI/NFPA 58 and CSA B149.1, 
Natural Gas and Propane Installation Code. 

5. Store in a dry, clean and safe place. 

MAINTENANCE 

ik WARNING: Never attempt 
to service heater while it is 
connected to propane supply, 
operating or hot. Severe burns 
can occur. 

1 . Keep heater clean. 

2. Inspect heater before each use. Check connec- 
tions for leaks. Apply mixture of liquid soap 
and water to connections. Bubbles forming 
show a leak that must be corrected. Correct 
all leaks at once. 

3. Inspect hose/regulator assembly before each 
use. If hose is highly worn or cut, replace. 

4. Have heater inspected yearly by a qualified 
service person. 



TECHNICAL SERVICES 

You may have further questions about this heater. 
If so, contact DESA Heating Products' Technical 
Service Department at 1-866-672-6040. When 
calling, please have your model and serial numbers 
of your heater ready. 

You can also visit DESAHeating Products' Techni- 
cal Service web site at www.desatech.com. 

REPLACEMENT PARTS 

A WARNING: Use only original 
replacement parts. This heater 
must use design-specific parts. 
Do not substitute or use generic 
parts. Improper replacement 
parts could cause serious or fa- 
tal injuries. This will also protect 
your warranty coverage for parts 
replaced under warranty. 

PARTS UNDER WARRANTY 

Contact authorized dealers of this product. If they 
can't supply original replacement part(s), either 
contact your nearest Parts Central or call DESA 
Heating Products' Technical Service Department 
at 1-866-672-6040. 

When calling DESA Heating Products, have ready 

• your name 

• your address 

• model number of your heater 

• how heater was malfunctioning 

• purchase date 

PARTS NOT UNDER WARRANTY 

Contact authorized dealers of this product. If 
they can't supply original replacement part(s), 
either contact your nearest Parts Central (listed in 
Authorized Service Center booklet) or call DESA 
Heating Products at 1-866-672-6040 for referral 
information. 

When calling DESA Heating Products, have ready 

• model number of your heater 

• the replacement part number 

ACCESSORIES 

Purchase heater accessories and parts from your 
nearest dealer or service center. If they can not 
supply an accessory or part, either contact your 
nearest Parts Central (listed in the separate Au- 
thorized Service Center booklet) or call DESA 
Heating Products' at 1-866-672-6040. You can 
also write to the address listed on the back page 
of this manual. 
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Type of Gas 
Gas Supply Pressure to regulator 

Maximum 

Minimum 
Gas Supply Pressure regulator out 
Ignition 

Minimum Ambient Temp. Rating 
Rating 

Fuel Consumption 

Fuel Orifice Port No. 
Fuel Orifice Port Size 



SPECIFICATIONS 

80,000 Btu 

Propane/LP Only 



Bottle Pressure 
5 psig (34.5 kPa) 
lTW.C (2.74 kPa) 
Piezo Ignitor 
0°F(-17.8° C) 
30,000 - 80,000 Btu/hr 75 
(8.79 - 23.4 kW) 
1.4 to 3.7 lb/hr 
(.74- 1.80kg/hr) 
6 

0.0472" 
(1.20 mm) 



200,000 Btu 

Propane/LP Only 

Bottle Pressure 
15 psig (103 kPa) 
10 psig (68.9 kPa) 
Piezo Ignitor 
0°F(-17.8° C) 
,000 - 200,000 Btu/hr 
(22.0 - 58.6 kW) 

3.5 - 0.3 lb/hr 
(1.44- 4.32 kg/hr) 
6 

0.0320" 
(.813 mm) 



TROUBLESHOOTING 

A WARNING: Never service heaterwhile it is plugged in, connected 
to propane supply, operating or hot. Severe burns and electrical 
shock can occur. 



OBSERVED FAULT POSSIBLE CAUSE REMEDY 



Burner fails to light 



1. Propane supply valve closed 
on propane tank(s) 

2. Excess flow check valve 
closed 

3. Blockage in burner orifice 

4. Piezo ignition system not 
sparking 



5. Pilot orifice clogged 



1. Open propane supply valve 
slowly 

2. Close propane supply valve on 
propane tank and reopen slowly 

3. Replace burner orifice 

4. Check to assure ignitor elec- 
trode gap is .195" Check wire 
lead for damage. Replace 
piezo ignitor and/or ignitor 
electrode as necessary 

5. Clean or replace pilot assembly 



Pilot lights but goes out when 
automatic control valve button 
is released 



1 . Not enough warm up time 

2. Low gas pressure 

3. Thermocouple loose or needs 
to be replaced 

4. Automatic control valve needs 
to be replaced 



1 . Relight, hold automatic control 
valve button in 45 seconds 

2. Check propane tank(s) for 
proper gas supply 

3. Tighten connection or replace 
thermocouple 

4. Replace automatic control 
valve 



Burn rate is low 1 . Control valve is on LOW 

2. Plugged gas orifice 

3. Low gas pressure 

4. Low fuel supply 



1 . Turn valve counter clockwise 
to HIGH 

2. Replace gas orifice 

3. Check gas supply; check 
regulator output 

4. Consult propane gas supplier 
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ILLUSTRATED PARTS BREAKDOWN 




PARTS LIST 



MODELS 

80-C, SPC-80C, TC80V(A), RCP80V(A) 
200C, SPC-200C, TC200V(A), RCP200V(A) 

This list contains replaceable parts used in your heater. When ordering parts, follow the instructions 
listed under Replacement Parts on page 6 of this manual. 



KEY 


PART NUMBER 






NO. 


80,000 Btu 


200,000 Btu 


nCCPDIDTIAM 

ULouKIr 1 IUN 


QTY. 


1 


113775-01 


113814-01 


Pilot Assembly 


1 


2 


113776-01 


113815-01 


Hose Assembly, 1 0 foot 


1 


3 


113777-01 


113777-01 


Burner Ring Assembly 


1 


4 


113778-01 


113778-01 


Ring Shield 


1 


5 


113779-01 


113779-01 


Fuel Tube Assembly 


1 


6 


113780-01 


113780-01 


Pilot Tube Assembly 


1 


7 


113781-01 


113781-01 


Upper Shell 


1 


8 


113782-01 


113782-01 


Orifice Adapter 


1 


9 


113783-01 


113783-01 


Bracket, Pilot Mounting 


1 


10 


113784-01 


113816-01 


Orifice, LP 


1 


11 


113346-01 


113346-01 


Base 


1 


12 


113785-01 


113875-01 


Cap 


1 


13 


113786-01 


113876-01 


Thermocouple Clip 


1 


14 


113787-01 


113787-01 


Control Valve 


1 


15 


113788-01 


113788-01 


Female Elbow Fitting, 1/4 FLR x 1/8 FPT 


1 


16 


113789-01 


113789-01 


Female Elbow Fitting, 1/4 FLR x 1/4 FPT 


1 


17 


113790-01 


113790-01 


Thermocouple 


1 


18 


113791-01 


113818-01 


POL, Excess Flow 


1 


19 


113792-01 


113819-01 


Regulator 




20 


113793-01 


113793-01 


Ball Valve 




21 


102445-01 


102445-01 


Piezo Ignitor 




22 


113794-01 


113794-01 


Valve Nut, 1/2-28 




23 


113795-01 


113795-01 


Female Elbow Fitting, 1/4 FPT x 3/8 FLR 




24 


113796-01 


113796-01 


Retaining Ring 




25 


113797-01 


113797-01 


Ignitor Electrode 




26 


113798-01 


113798-01 


Heat Shield 




27 


113799-01 


113799-01 


Pilot Orifice 




28 


113800-01 


113800-01 


Washer, Flat 




29 


113801-01 


113801-01 


Elbow Fitting, 1/8 FPT x 1/4 CPSN 




30 


113825-01 


113821-01 


Lower Shell 






PARTS AVAILABLE - NOT SHOWN 




113809-01 


113809-01 


Ball Valve Knob 






113810-01 


113810-01 


Ball Valve Knob Insert 






113822-01 


113822-03 


Tradename Decal [RCP80V(A), RCP200V(A)] 






113822-02 


113822-04 


Tradename Decal [TC80V(A), TC200V(A)] 






113822-05 


113822-07 


Tradename Decal (SPC-80C, SPC-200C) 






113822-06 


113822-08 


Tradename Decal (80-C, 200C) 






113808-04 


113808-01 


Hang Tag (English) 






113808-05 


113808-02 


Hang Tag (Spanish) 






113808-06 


113808-03 


Hang Tag (French) 






113805-01 


113805-01 


Installation Decal (English) 






113805-02 


113805-02 


Installation Decal (Spanish) 






113805-03 


113805-03 


Installation Decal (French) 






113802-01 


113802-02 


Model Decal (80-C, SPC-80C, 200C, SPC-200C) 






113802-09 


113802-10 


Model Decal (RCP80VA, TC80VA, RCP200VA, TC200VA) 
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WARRANTY AND REPAIR SERVICE 
KEEP THIS WARRANTY 



Model 

Serial No. 

Date of Purchase 



LIMITED WARRANTY 

DESA Heating Products warrants this product and any parts thereof, to be free from defects in materials and 
workmanship for one (1) year from the date of first purchase when operated and maintained in accordance with 
instructions. This warranty is extended only to the original retail purchaser, when proof of purchase is provided. 
This warranty covers only the cost of parts and labor required to restore the product to proper operating condition. 
Transportation and incidental costs associated with warranty repairs are not reimbursable under this warranty. 
Warranty service is available only through authorized dealers and service centers. 

This warranty does not cover defects resulting from misuse, abuse, negligence, accidents, lack of proper main- 
tenance, normal wear, alteration, modification, tampering, contaminated fuels, repair using improper parts or 
repair by anyone other than an authorized dealer or service center. Routine maintenance is the responsibility of 
the owner. 

THIS EXPRESS WARRANTY IS GIVEN IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTY EITHER EXPRESSED OR 
IMPLIED, INCLUDING WARRANTIES OR MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. 

DESA Heating Products assumes no responsibility for indirect, incidental or consequential damages. Some states 
do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages or limitations or exclusions may 
not apply to you. This Limited Warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which 
vary from state to state. 



This warranty does not cover discoloration due to operation of heater. We reserve the right to amend these specifica- 
tions at any time without notice. The only warranty applicable is our standard written warranty. We make no other 
warranty, expressed or implied. 

WARRANTY SERVICE 

Should your heater require service, return it to your nearest authorized service center. Proof of purchase must be 
presented with the heater. The heater will be inspected. A defect may be caused by faulty materials or workmanship. 
If so, DESA Heating Products will repair or replace the heater without charge. 

REPAIR SERVICE 

Return your heater to your nearest authorized service center. Repairs not covered by the warranty will be billed at 
standard prices. Each Service Center is independently owned and operated. We reserve the right to amend these 
specifications at any time without notice. 



For more information write: 




HEATING PRODUCTS 

2701 Industrial Drive 
P.O. Box 90004 

Bowling Green, KY 42102-9004 
ATTN: Customer Service Department 




HEATING PRODUCTS 
CALENTADOR DE CONVECCION PARA CONSTRUCCION DE 
PROPANO MANUAL DEL PROPIETARIO 




VARIABLE 30-80.000 BTU/H 
75-200.000 BTU/H 



IMPORTANTE: Lea y comprenda este manual antes de 
ensamblar, encenderodar servicio al calentador. El uso 
inadecuado del calentador puede causar lesiones gra- 
ves. Conserve este manual para referencias futuras. 

A ADVERTENCIA GENERAL DE PELIGRO: 

No cumplir con las precauciones e instrucciones proporcio- 
nadas con este calentador puede causar la muerte, lesiones 
fisicas graves y perdidas o dahos a la propiedad debido al 
peligro de incendio, explosion, quemaduras, asfixia, intoxi- 
cacion con monoxido de carbono y/o choques electricos. 

Unicamente las personas que puedan entender y seguir las 
instrucciones deberan usar o dar servicio a este calentador. 

Si necesita ayuda o informacion sobre el calentador, como 
manuales de instrucciones, etiquetas, etc., comumquese 
con el fabricante. 

TABLA DE CONTENIDO 

Informacion de seguridad 2 Mantenimiento 6 

Desempaque 3 Servicios tecnicos 6 

Teona del funcionamiento 3 Piezas de repuesto 6 

Identificacion del producto 3 Accesorios 6 

Ventilacion 3 Especificaciones 7 

Suministro de propano 4 Solucion de problemas 7 

Instalacion 4 Clasificacion ilustrada de piezas y lista de piezas .. 8 

Funcionamiento 5 Garanti'a y servicio de reparacion 12 

Almacenamiento 6 



Guarde este manual para futuras referencias. 
Para obtener mayor informacion, visite el sitio www.desatech.com 



INFORMACION DE SEGURIDAD 



Ak ADVERTENCIA: No usar 
en residencias ni en vehi'culos 
recreativos. 

El calentador esta disenado para utilizarse como ca- 
lentador para construction de acuerdo con el estindar 
ANSI Z83.7«CGA2.2.14. Otras normas rigen el uso 
de gases combustibles y productos de calefaccion 
para usos especfficos. La autoridad local puede 
infonnarle acerca de estas. El propdsito principal de 
los calentadores para construction es proportional' 
calefaccion temporal a edificios en construction, mo- 
dification o reparation. Cuando se usa correctamente, 
el calentador proporciona calefaccion economica y 
segura. Los productos de combustion se ventilan al 
area que se esta calentando. 

No podemos prever todos los usos que se les pueden 
dar a nuestros calentadores. CONSULTE A LA AU- 
TORIDAD LOCAL DE SEGURIDAD CONTRA 
INCENDIOS SI TIENE PREGUNTAS ACERCA 
DEL USO DE CALENTADORES. 
Otras normas rigen el uso de gases combustibles y pro- 
ductos que producen calor para usos especfficos. Las 
autoridades locales pueden infonnarle sobre estos. 
Intoxication con monoxido de carbono: algunas 
personas sufren mayores efectos del monoxido de 
carbono que otras. Los primeros signos de intoxi- 
cation con monoxido de carbono se asemejan a los 



de la gripe, con dolor de cabeza, mareo y/o nausea. 
Si usted presenta estos smtomas, es posible que 
el calentador no este funcionando correctamente. 
[Respire aire fresco inmediatamente! Compruebe 
que haya ventilation adecuada y haga que reparen 
el calentador. 

Gas propano: el gas propano es inodoro. Al gas pro- 
pano se le agrega un agente oloroso. El olor le ayuda 
a detectar las fugas de gas propano. Sin embargo, el 
olor que se afiade al gas propano puede desvanecerse. 
Es posible que haya gas propano presente aunque no 
haya ningiin olor. 

Asegurese de leer y comprender todas las advertencias. 
Conserve este manual para referencia. Es su gufa para 
la operation segura y correcta de este calentador. 

1. Instale y use el calentador cuidadosamente. 
Siga las ordenanzas y los codigos locales. A 
falta de ordenanzas y codigos locales, consulte 
la Norma de almacenamiento y manejo de gas 
licuado de petrdleo, ANSI/NFPA 58 y el Codigo 
de instalacion de gas natural, CAN/CGA B149.2. 
Esta proporciona instrucciones acerca del alma- 
cenamiento y manejo seguro del propano. 

2. Este producto ha sido aprobado para su uso en 
el Estado de Massachusetts. 

3. Use solamente el montaje de gas propano para 
la extraction de vapores. 

4. Proporcione una ventilation adecuada. Antes de 
usar el calentador, deje una abertura minima de 
2,5 pies cuadrados (0,23 metros cuadrados) (ca- 
lentadores 80.000 BTU) o 6,0 pies cuadrados (0,56 
metros cuadrados) (calentadores 200.000 BTU) 
para permitir la entrada de aire fresco del exterior. 

5. Para uso en interiores solamente. No use el 
calentador en exteriores. 

6 . Mantenga el calentador alejado de corrientes fuer- 
tes de aire, viento, rocio, lluvia o goteos de agua. 

7. No use el calentador en viviendas ocupadas ni 
en dormitorios o alojamientos. 

8. No use el calentador en un sotano ni debajo del 
nivel del suelo. El gas propano es mas pesado que 
el aire. Si se produce una fuga, el gas propano se 
puede asentar en el nivel mas bajo posible. 

9. Mantenga el area cerca del aparato despejada y libre 
de materiales combustibles, gasolina, diluyentes 
parapfnturay otros vapores y lfquidos inflamables. 
El polvo es combustible. No use el calentador en 
areas con un contenido alto de polvo. 

10. Distancias minimas de los combustibles: 
Calentadores 80.000 BTU 

Laterales: 3 pies (91 cm); Parte superior: 6 pies 
(1,83 m) 

Calentadores 100 -200.000 BTU 

Laterales: 3 pies (91 cm); Parte superior: 7 pies 
(2,1 m) 

1 1 . Mantenga el calentador alejado de los tanques de pro- 
pano a una distancia de al menos seis pies (1,83 m). 



A ADVERTENCIA: Este produc- 
to contiene y/o genera quimicos 
que el Estado de California reco- 
noce que causan cancer, defectos 
de nacimiento u otros danos rela- 
cionados con la reproduccion. 

ik ADVERTENCIA: Peligro de in- 
cendio, quemaduras, inhalacion y 
explosion. Mantenga los combus- 
tibles solidos, como materiales de 
construction, papel o carton a una 
distancia segura del calentador se- 
gun se recomienda en las instruc- 
ciones. Nunca use el calentadoren 
espacios que contengan o podrian 
contener combustibles volatileso 
transportadosporaireo productos 
como gasolina, solventes, diluyen- 
te de pintura, particulas de polvo 
o quimicos desconocidos. 
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INFORMACION DE SEGURIDAD 

Continuation 

12. Mantenga los tanques de propano por debajo de 
los 37,8° C (100° F). 

13. Use solo la manguera y el regulador preinstalado 
en la fabrica que se incluyen con el calentador. 

14. Antes de cada uso, verifique si el calentador ha su- 
frido algun dafio. No use un calentador danado. 

15. Revise la manguera antes de cada uso del ca- 
lentador. Si la manguera esta muy desgastada 
o con roturas, reemplacela con una manguera 
especificada por el fabricante antes de usar el 
calentador. 

16. No altere el calentador. Mantenga el calentador 
en su estado original. 

17. No use el calentador si este ha sido alterado. 

18. Situe el calentador en una superficie estable y 
nivelada si el calentador esta caliente o si esta 
funcionando. 

19. No esta disenado para su uso en pisos terminados. 

20. Nunca bloquee la entrada de aire (parte inferior 
de la cubierta) o la salida de aire (alrededor de 
la parte superior de la cubierta) del calentador. 

21. No deje el calentador desatendido. 

22. Evite que los ninos y los animales se acerquen 
al calentador. 

23. Nunca mueva, maneje o de servicio a un ca- 
lentador caliente o en funcionamiento. Pueden 
producirse quemaduras graves. Debe esperar 1 5 
minutos despues de apagar el calentador. 

24. Para evitar lesiones, use guantes cuando mani- 
pule el calentador. 

25. Nunca fije tuberfa al calentador. 

26. Cierre el suministro de gas propano al calentador 
cuando no se este usando. 

27. Use solo piezas de repuesto originales. Este calen- 
tador debe usar piezas disenadas especi'ficamente. 
No las sustituya ni use piezas genericas. El uso de 
piezas de repuesto inadecuadas puede ocasionar 
lesiones graves o fatales. 

DESEMPAQUE 

1 . Retire todos los elementos de empaque aplica- 
dos al calentador para su envi'o. Mantenga los 
tapones de plastico (fijados al ensamblaje de 
manguera-regulador y al conector de entrada) 
puestos cuando se guarde. 

2. Saque todos los elementos de la caja. 

3. Revise todos los elementos para ver si hay da- 
nos debidos al transporte. Si el calentador esta 
danado, informe de inmediato al distribuidor 
a quien lo compro. 



TEORIA DEL 
FUNCIONAMIENTO 

El sistema de combustible: el ensamblaje de man- 
guera-regulador se fija al suministro de gas propano. 
Esto proporciona combustible al calentador. 
El sistema de encendido: el encendedor piezoelec- 
trico enciende el piloto. 

El sistema de control automatico: este sistema 
ocasiona que el calentador se apague si se extingue 
la llama. 

IDENTIFICACION DEL 
PRODUCTO 

Cubierta exterior 




Boton de la perilla Valvula del piloto 
de control de la de seguridad 

valvula de bola 



Figura 1. Se muestra el modelo de 
80.000 BTU/h 

VENTILACION 

AaDVERTENCIA: Procureteneral 
menos una abertura de aire fresco 
del exterior de 2,5 pies cuadrados 
(0,23 metros cuadrados) mientras 
el calentador esta encendido. Si 
no se procura ventilation de aire 
fresco del exterior, puede haber 
una intoxication con monoxido 
de carbono. Procure una abertura 
de aire fresco del exterior antes de 
encender el calentador. 
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SUMINISTRO DE PROPANO 

Usted debe proveer el gas propano y el (los) tanque(s) 
de gas propano. 

Use el calentador solamente con un sistema de sumi- 
nistro con extraction de vapores de propano. Consulte 
el capftulo 5 de la Norma de almacenamiertto y manejo 
de gas licuado de petroleo, ANSI/NFPA 58 ylo la 
norma CAN/CGA B149.2. La biblioteca local o el 
departamento de bomberos debe tener este folleto. 
Este calentador funciona con un tanque de propano de 20 
libras (9,07 kg). Sin embargo, solo puede hacer funcionar 
el calentador en la posicion B AJAcuando hace Mo leve. 
En lugares con mas calefaccion o cuando el tiempo esta 
mas frio, debera usar tanques mas grandes. 
La cantidad de gas propano lista para usarse de los 
tanques de propano varia. Dos factores determinan 
esta cantidad: 

1 . La cantidad de gas propano en el (los) tanque(s) 

2. La temperatura del (de los) tanque(s) 

El cuadro a continuation muestra los tanques mf- 
nimos de 100 libras (45 kg) necesarios para hacer 
funcionar el calentador. Conecte los tanques entre si' 
con un tubo multiple. 
Temperatura promedio °C (°F) Numero de 
en la ubicacion de los tanques tanques 
(Modelos 80.000 BTU) 
-6.7 (20°) a 15,6° (60°) 1 
-17,8° (0°) a -6,7° (20°) 2 

(Modelos 200.000 BTU) 
-6,7° (20°) a 15,6° (60°) 2 
-17,8° (0°) a -6,7° (20°) 3 
A temperaturas mas bajas se vaporiza menos 
gas. El surtidor de gas de su localidad le ayudara 
a seleccionar el sistema de suministro apropiado. 

INSTALACION 

A ADVERTENCIA: Revise y com- 
prenda las advertencias en la section 
Information de seguridad, pagina 2. 
Son necesarias para hacerfuncionar 
este calentador de manera segura. 
Siga todas los codigos locales al 
utilizar este calentador. 



A PRECAUCION: Nunca encienda 
y/o haga funcionar el calentador 
salvo que las cubiertas esten total- 
mente extendidas y aseguradas en 
su posicion. 



CUBIERTA EXTERIOR 

IMPORTANTE: cuando retire el calentador por primera 
vez de la caja, la cubierta exterior esta en posicion hacia 
abajo. Protejase las manos antes de levantar la cubierta 
exterior. Nunca tome metal expuesto sin usar protection 
para las manos. 

1 . Debe proteger sus manos mientras realiza este paso. 
Levante la cubierta exterior hacia arriba, como se 
muestra en la Figura 2, hasta que los tres clips engan- 
chen en las ranuras en la cubierta inferior. Los orificios 
para tornillos se alinearan en este momenta. 

2. Asegure los clips en su lugar con 3 tornillos como se 
muestra en la Figura 2. El calentador no se debera hacer 
funcionar salvo que la cubierta exterior este adecuada- 
mente extendida y totalmente asegurada en su lugar. 



Cubierta exterior 




Figura 2. Como levantar la cubierta exterior 
CONEXION A LA ALIMENTACION DE GAS 



1 . Proporcione un sistema de alimentation de pro- 
pano (vea Suministro de propano, pagina 4). 

2. Conecte el niple de gas combustible del ensamblaje 
de manguera-regulador a el (los) tanque(s) de pro- 
pano. Gire el niple de gas combustible en el senfido 
contrario al de las manecillas del reloj en las roscas 
del tanque. Apriete firmemente usando una Have. 
IMPORTANTE: apriete el regulador con la ventila 
apuntando hacia abajo. Apuntar la ventila hacia 
abajo protege el regulador del dano climatico. 



A ADVERTENCIA: Pruebe todas 
las tuberias de gas y sus conexiones 
para saber si hay f ugas despues de 
instalar o dar servicio. Nunca use 
una llama al descubierto para veri- 
ficar una fuga. Aplique una mezcla 
de jabon liquido y agua en todas las 
uniones. La formation de burbujas 
indicara una fuga. Repare todas las 
fugas inmediatamente. 
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INSTALACION 

Continuation 

3. Conecte la manguera a la entrada de la valvula. 
Apriete firmemente usando una Have. Debe usar el 
regulador suminisfrado con el calentador aunque 
el tanque de propano ya tenga uno. 

4. Abra lentamente la valvula del suministro de propano 
en el (los) tanque(s) de propano. Nota: si no se abre 
lentamente, la valvula de exceso de flujo del tanque de 
propano puede detener el flujo del gas. Si esto sucede, 
es posible que escuche un chasquido al cerrarse la 
valvula de exceso de flujo. Para restablecer la valvula 
de exceso de flujo, cierre la valvula del suministro de 
propano y abrala de nuevo lentamente. 

5. Revise todas las conexiones en busca de fugas. 
Aplique una mezcla de jabon h'quido y agua a 
todas las uniones de la h'nea de gas. La formacion 
de burbujas indica una fuga que se debe corregir. 




Figura 3. Posicion del regulador 




Figura 4. Manguera y entrada de la valvula 

FUNCIONAMIENTO 

Ak ADVERTENCIA: Revise y com- 
prenda las ad vertencias en la section 
Information deseguridad, pagina 2. 
Son necesarias para hacerfuncionar 
este calentador de manera segura. 
Siga todas los codigos locales al 
utilizar este calentador. 



PARA ENCENDER EL CALENTADOR 

1 . Antes de encender el piloto, cierre completamen- 
te la valvula de bola (gire la perilla totalmente 
en el sentido de las manecillas de reloj). 

2. Abra completamente la valvula del cilindro de 
propano y espere 15 segundos antes de proceder 
al paso 3. 

3. Presione el boton rojo de la valvula del piloto 
de seguridad dejando asf que el gas pase al 
calentador. Luego presione y suelte el boton de 
encendido hasta que se encienda el piloto. 

4 . Cuando se encienda el piloto, continue presionando 
el boton durante 30 segundos y luego sueltelo. 

5. Si el piloto se apaga, espere 5 minutos y repita 
el procedimiento de encendido. 

6. Cuando el piloto quede encendido, abra la valvu- 
la de bola (gire la perilla en el sentido contrario 
al de las manecillas del reloj) para encender 
el quemador principal. Cierre parcialmente la 
valvula para regular la salida de calor. 




valvula de bola Valvula del piloto 

de seguridad 

Figura 5. Encendido del calentador 

PARA APAGAR EL CALENTADOR 

1. Cierre firmemente la valvula del cilindro de 
propano. 

2 . Continue haciendo funcionar el calentador hasta 
que todo el combustible de la manguera se haya 
quemado. 

3. Cierre completamente la valvula de bola. 

PARA VOLVER A ENCENDER EL 
CALENTADOR 

1. Cierre firmemente la valvula del cilindro de 
propano. 

2. Espere 5 minutos. 

3. Vuelva a encender siguiendo el procedimiento 
Para encender el calentador de la pagina 5. 
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ALMACENAMIENTO 

A PRECAUCION: Desconecte el 
calentador del (de los) tanque(s) de 
suministro de propano. 

PRECAUCION: Asegurese de no 
colocar los dedos en las ranuras de las 
partes laterales del calentador, en los 
orificios de las ventilas o en la parte 
inferior de la cubierta mientras este 
plegando el calentador a su position 
baja. Podria recibir cortaduras graves. 
Siempre utilice protection en las ma- 
nos cuando sujete metal expuesto. 

1 . El calentador debe ser inspeccionado antes de 
cada uso y al menos una vez al afio por una 
persona capacitada. 

2. Antes de cada uso, verifique el apoyo del anillo 
"0" en la esquina redondeada del niple de rosea 
invertida. Si el anillo "0" esta cortada, golpeada 
o danada de alguna manera, reemplace el niple de 
rosea invertida con el repuesto numero LPA4020. 

3. Cierre el gas en el (los) cilindro(s) de suministro pro- 
pano o gas LP cuando el calentador no este en uso. 

4. El calentador se debera almacenar en interiores. 
La conexion entre los cilindros de propano o gas 
LP y el calentador debera ser desconectada y los 
cilindros se deberan retirar del calentador y guar- 
darse en el exterior segun lo previsto en el capi'tulo 
5 de la Norma de almacenamiento y manejo de gas 
licuado de petroleo ANSI/NFPA 58 y CSA B149.1, 
Codigo de instalacidn de gas natural y propano. 

5. Almacenelo en un lugar seco, limpio y seguro. 

MANTENIMIENTO 



1 . Mantenga el calentador limpio. 

2. Inspeccione el calentador antes de cada uso. 
Revise las conexiones en busca de fugas. Aplique 
una mezcla de jabon h'quido y agua en todas las 
conexiones. La formation de burbujas indica 
una fuga que se debe corregir. Repare todas las 
fugas inmediatamente. 

3. Inspeccione el ensamblaje de manguera-regula- 
dor antes de cada uso. Si la manguera esta muy 
desgastada o con roturas, reemplacela. 

4. Haga que una persona de servicio calificada 
inspeccione el calentador una vez al afio. 



SERVICIOS TECNICOS 

Es posible que tenga mas preguntas acerca de este 
calentador. Si es asf, comumquese con el Departa- 
mento de servicio tecnico de DESA Heating Products 
al 1-866-672-6040. Al llamar, tenga a la mano los 
numeros de modelo y serie de su calentador. 
Tambien puede visitar el sitio web de servicio tecnico 
de DESA Heating Products en www.desatech.com. 

PIEZAS DE REPUESTO 

A ADVERTENCIA: Use solo piezas 
de repuesto originales. Este calen- 
tador debe usar piezas disenadas 
especificamente. No las sustituya 
ni use piezas genericas. El uso de 
piezas de repuesto inadecuadas 
puede ocasionar lesiones graves 
ofatales. Esto tambien protegera la 
cobertura de su garantia para piezas 
reemplazadas con garantia. 

PIEZAS CON GARANTIA 

Comumquese con los distribuidores autorizados de este 
producto. Si ellos no pueden suministrar piezas de re- 
puesto originales, comumquese con la Central de piezas 
mas cercana o llame al Departamento de servicios tecni- 
cos de DESA Heating Products al 1-866-672-6040. 
Cuando llame a DESA Heating Products, tenga listo: 

• su nombre 

• su direccion 

• el numero de modelo de su calentador 

• la falla del calentador 

• la fecha de compra 

PIEZAS SIN GARANTIA 

Comumquese con los distribuidores autorizados de 
este producto. Si ellos no pueden suministrar piezas de 
repuesto originales, comumquese con la Central de piezas 
mas cercana (listada en el folleto de Centros de servicio 
autorizados), o bien, llame a DESA Heating Products al 
1-866-672-6040 para obtener information de referenda. 
Cuando llame a DESA Heating Products, tenga listo: 

• el numero de modelo de su calentador 

• el numero de la pieza de repuesto 

ACCESORIOS 

Adquiera accesorios y partes para el calentador me- 
diante su distribuidor o centro de servicio mas cercano. 
Si ellos no pueden suministrar un accesorio o pieza 
de repuesto original, comumquese con la Central de 
piezas mas cercana listada en el folleto de Centros de 
servicio autorizados provisto por separado, o bien, 
llame a DESA Heating Products al 1-866-672-6040. 
Tambien puede escribir a la direccion que se encuentra 
en la ultima pagina de este manual. 



A ADVERTENCIA: Nunca intente 
dar servicio a un calentador mientras 
este conectado al suministro de pro- 
pano, f uncionando o caliente. Pueden 
producirse quemaduras graves. 
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Tipo de gas 
Presion del suministro de gas al regulador 

Presion maxima de botella 

Mfnimo 

Presion de salida del regulador de 
presion del suministro de gas 
Encendido 

Temperatura ambiente minima. Clasificacion 
Clasificacion 



ESPECIFICACIONES 

80.000 BTU 

Solo propano o gas LP 



Presion de botella 
5 psig (34,5 kPa) 



Consumo de Combustible 

Numero del puerto del orificio de combustible 
Tamano del puerto del orificio de combustible 



11 pulgadas de columna de agua (2,74 kPa) 
Encendedor piezoelectrico 
-17,8°C (0°F) 
30.000 - 80.000 BTU/h 
(8,79 - 23,4 kW) 

1 ,4 a 3,7 lb/h 
(0,74- 1,80 kg/h) 
6 

0.0472 pulgadas 
(1,20mm) 



200.000 BTU 

Solo propano o gas LP 

Presion de botella 
15 psig (103 kPa) 

10 psig (68,9 kPa) 
Encendedor piezoelectrico 

-17,8°C (0°F) 
75.000 - 200.000 BTU/h 
(22.0 - 58,6 kW) 

3,5 - 0,3 lb/h 
(1,44 -4,32 kg/h) 
6 

0.0320 pulgadas 
(0,813mm) 



SOLUCION DE PROBLEMAS 



ADVERTENCIA: Nunca intente reparar un calentador mientras este 
enchufado, conectado al suministro de propano, funcionando o caliente. 
Pueden ocurrir quemaduras graves y choques electricos. 



FALLA OBSERVADA POSIBLE CAUSA 



REMEDIO 



El quemador no se enciende 



1. La valvula del suministro de propano esta 1. 
cerrada en el (los) tanque(s) de propano 

2. La valvula de verification de exce- 2. 
so de flujo esta cerrada 

3. Bloqueo en el orificio del quemador 3. 

4. El sistema de encendido piezoelec- 4. 
trico no produce chispa 



5. El orificio del piloto esta obstruido 5. 



Abra la valvula del suministro de 
propano lentamente 
Cierre la valvula del suministro de 
propano en el tanque de propano y 
vuelva a abrirla lentamente 
Reemplace el orificio del quemador 
Verifique para asegurar que el espacio 
del electrodo del encendedor es de 
0,195 pulgadas. Revise si el cable 
esta danado. Reemplace el encende- 
dor piezoelectrico y/o el electrodo del 
encendedor, segun sea necesario 
Limpie o reemplace en ensamblaje 
del piloto 



El piloto se enciende pero 1. El tiempo de calentamiento no es 
se apaga cuando se suelta el suficiente 
boton de la valvula de control 

automatico 2. La presion de gas esta baja 



3. El termopar esta flojo o se debe 
reemplazar 

4. La valvula de control automatico 
se debe reemplazar 



Vuelva a encender, sostenga el 
boton de la valvula de control 
automatico oprimido 45 segundos 
Revise que el (los) tanque(s) de pro- 
pano para tenga(n) un suministro de 
gas apropiado 

Apriete la conexion o reemplace el 
termopar 

Reemplace la valvula de control 
automatico 



La tasa de combustion es 1. La valvula de control esta encendi- 

baja da en BAJO 

2. El orificio de gas esta tapado 

3. La presion de gas esta baja 

4. El suministro de combustible esta baio 



1 . Gire el contador de la valvula en el sen- 
tido de las manecillas del reloj a ALTO 

2. Reemplace el orificio de gas 

3. Verifique el suministro de gas; 
verifique la salida del regulador 

4. Consulte al proveedor de gas propano 
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CLASIFICACION ILUSTRADA DE PIEZAS 




LISTA DE PIEZAS 



MODELOS 

80-C, SPC-80C, TC80V(A), RCP80V(A) 
200C, SPC-200C, TC200V(A), RCP200V(A) 

Esta lista contiene las partes reemplazables utilizadas en el calentador. Al hacer un pedido de piezas, 
siga las instrucciones listadas en Piezas de repuesto en la pagina 6 de este manual. 



NUM. DE 


NUMERO DE PIEZA 






CLAVE 


80.000 BTU 


200.000 BTU 




CANT. 


1 


113775-01 


113814-01 


Ensamblaje del piloto 




2 


113776-01 


113815-01 


Ensamblaje de la manguera, 10 pies 




3 


113777-01 


113777-01 


Ensamblaje del anillo del quemador 




4 


113778-01 


113778-01 


Protector del anillo 




5 


113779-01 


113779-01 


Ensamblaje del tubo de combustible 




6 


113780-01 


113780-01 


Ensamblaje del tubo del piloto 




7 


113781-01 


113781-01 


Cubierta superior 




8 


113782-01 


113782-01 


Adaptador del orificio 




9 


113783-01 


113783-01 


Soporte, Montaje del piloto 




10 


113784-01 


113816-01 


Orificio, LP 




11 


113346-01 


113346-01 


Base 




12 


113785-01 


113875-01 


Tapon 




13 


113786-01 


113876-01 


Clip Termopar 




14 


113787-01 


113787-01 


Valvula de Control 




15 


113788-01 


113788-01 


Niple de tubo acodado hembra, 1/4 FLR x 1/8 FPT 




16 


113789-01 


113789-01 


Niple de tubo acodado hembra, 1/4 FLR x 1/4 FPT 




17 


113790-01 


113790-01 


Termopar 




18 


113791-01 


113818-01 


Rosea invertida, Flujo en exceso 


] 


i y 


113792-01 


113819-01 


Regulador 




20 


113793-01 


113793-01 


Valvula de bola 




21 


102445-01 


102445-01 


Encendedor piezoelectrico 




22 


113794-01 


113794-01 


Tuerca de la valvula, 1/2-28 




23 


113795-01 


113795-01 


Niple de tubo acodado hembra, 1/4 FPTx 3/8 FLR 




24 


113796-01 


113796-01 


Anillo de retention 




25 


113797-01 


113797-01 


Electrodo del encendedor 




26 


113798-01 


113798-01 


Protector de calor 




27 


113799-01 


113799-01 


Orificio del piloto 




28 


113800-01 


113800-01 


Arandela, Plana 




29 


113801-01 


113801-01 


Niple de tubo acodado, 1/8 FPTx 1/4 CPSN 




30 


113825-01 


113821-01 


Cubierta inferior 




PIEZAS DISPONIBLES. (NO SE MUESTRAN) 




113809-01 


113809-01 


Perilla de la valvula de bola 






113810-01 


113810-01 


Inserto de la perilla de la valvula de bola 






113822-01 


113822-03 


Etiqueta adhesiva de marca [RCP80V(A), RCP200V(A)] 






113822-02 


113822-04 


Etiqueta adhesiva de marca [TC80V(A), TC200V(A)j 






113822-05 


113822-07 


Etiqueta adhesiva de marca (SPC-80C, SPC-200C) 






113822-06 


113822-08 


Etiqueta adhesiva de marca (80-C, 200C) 






113808-04 


113808-01 


Etiqueta colgante (Ingles) 






113808-05 


113808-02 


Etiqueta colgante (Espanol) 






113808-06 


113808-03 


Etiqueta colgante (Frances) 






113805-01 


113805-01 


Etiqueta adhesiva de instalacion (Ingles) 






113805-02 


113805-02 


Etiqueta adhesiva de instalacion (Espanol) 






113805-03 


113805-03 


Etiqueta adhesiva de instalacion (Frances) 






113802-01 


113802-02 


Etiqueta adhesiva de modelo (80-C, SPC-80C, 200C, SPC-200C 






113802-09 


113802-10 


Etiqueta adhesiva de modelo (RCP80VA, TC80VA, RCP200VA, TC200VA) 
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GARANTIA Y SERVICIO DE REPARACION 

GUARDE ESTA GARANTIA 



Modelo 

N° de serie 



Fecha de compra 



GARANTIA LIMITADA 

DESA Heating Products (productos de calefaccion de DESA) garantiza que este producto y todas sus partes estan 
libres de defectos en los materiales y la mano de obra durante un ( 1 ) ano a partir de la priraera compra, siempre que 
se hayan operado y mantenido de acuerdo con las instrucciones. Esta garantfa se extiende solamente al comprador 
al por menor, cuando se proporciona una prueba de compra. 

Esta garantfa solo cubre el costo de las piezas y de la mano de obra requeridos para restablecer el producto a su 
condicion de operacion adecuada. Los costos de transporte e incidentales asociados con reparaciones de garantfa 
no son reembolsables bajo esta garantfa. 

El servicio de garantfa esta disponible solo a traves de distribuidores y centros de servicio autorizados. 
Esta garantfa no cubre defectos ocasionados por mal uso, abuso, negligencia, accidentes, falta de mantenimiento 
adecuado, desgaste normal, alteracion, modificacion, manipulacidn, combustibles contaminados, reparacion 
usando piezas inadecuadas o reparacion realizada por cualquiera que no sea un distribuidor o centro de servicio 
autorizado. El mantenimiento de rutina es responsabilidad del propietario. 

ESTA GARANTIA EXPRESA SE OTORGA EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA GARANTIA, YA SEA 
EXPRESA O IMPLICITA, INCLUYENDO GARANTIAS O APROVECHAMIENTO Y APTITUD PARA UN 
PROPOS1TO EN PARTICULAR. 

DESA Heating Products no asume ninguna responsabilidad por dafios indirectos, incidentales o consiguientes. 
Algunos estados no permiten la exclusion o limitacion de danos incidentales o consiguientes, o es posible que 
las exclusiones no sean aplicables a usted. Esta Garantfa limitada le otorga derechos legales especfricos y usted 
podrfa tener tambien otros derechos que varfan de un estado a otro. 



Esta garantfa no cubre la decoloracidn debida al funcionamiento del calentador. Nos reservamos el derecho de mo- 
diricar estas especificaciones en cualquier momento sin previo aviso. La unica garantfa aplicable es nuestra garantfa 
por escrito regular. No otorgamos ninguna otra garantfa, expresa o implfcita. 

SERVICIO DE GARANTIA 

Si su calentador requiere servicio, regreselo al centro de servicio autorizado mas cercano. Se debe presentar una prueba 
de compra con el calentador. El calentador sera inspeccionado. Un defecto puede ser ocasionado por materiales o mano 
de obra defectuosos. Si es asf, DESA Heating Products reparara o reemplazara el calentador sin ningun cargo. 

SERVICIO DE REPARACION 

Devuelva su calentador al centro de servicio autorizado mas cercano. Las reparaciones no cubiertas por la garantfa se 
cobraran a los precios regulares. Cada Centro de servicio tiene un propietario y una operacion independientes. Nos 
reservamos el derecho de modificar estas especificaciones en cualquier momento sin previo aviso. 
Para mayor informacion, escriba a: 



HEATING PRODUCTS 

2701 Industrial Drive 
P.O. Box 90004 

Bowling Green, KY 42102-9004, EE.UU. 
ATTN: Customer Service Department 



HEATING PRODUCTS 
CONVECTEUR DE CHANTIER AU PROPANE 
MANUEL D'UTILISATION 






A CHALEUR VARIABLE 60-80 000 BTU/H 
75-200 000 BTU/H 



IMPORTANT : Lisez et comprenez ce guide avant d'assembler, 
d'allumer ou de reparer I'appareil de chauffage. Une mauvaise 
utilisation de I'appareil de chauffage peut causer des blessu- 
res graves. Conservez ce guide pour reference future. 



A AVERTISSEMENT DE RISQUE GENERAL : 

Tout manquement aux precautions et aux instructions four- 
nies avec cet appareil de chauffage peut causer la mort, des 
blessures corporelles graves ainsi que la perte de biens et 
des dommages causes par les risques associes au feu, a une 
explosion, aux brulures, a I'asphyxie, a rempoisonnement par 
le monoxyde de carbone et par les chocs electriques. 

Seuls les individus qui comprennent et suivent les instruc- 
tions peuvent utiliser ou reparer cet appareil de chauffage. 

Si vous avez besoin d'assistance ou de renseignements con- 
cernant I'appareil de chauffage tels que le mode d'emploi, les 
etiquettes, etc., communiquez avec le fabricant. 
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INFORMATIONS RELATIVES 
A LA SECURITE 



A AVERTISSEMENT : Cet appa- 
reil n'est pas congu pour usage 
domestique ou dans les vehicules 
de camping. 

Cet appareil de chauffage est concu comme appareil de 
chauffage de chantier en conformite avec les normes 
ANSI Z83.7/CGA2.2.14. D'autres normes regissent 
l'utilisation des gaz combustibles et des produits 
de chauffage pour des utilisations particulieres. Les 
autorites locales peuvent vous conseiller a propos de 
ces normes. La fonction principale des appareils de 
chauffage de chantier est la production temporaire de 
chaleur pour des edifices en construction ou en cours 
de modification ou de reparation. Utilises correctement, 
ces appareils de chauffage represented une source de 
chaleur economique et sure. Les produits de combustion 
sont evacues dans l'espace qui est chauffe. 
Nous ne pouvons pas prevoir toutes les utilisations 
possibles de nos appareils de chauffage. VERIFIEZ 
AUPRES DE VOTRE RESPONSABLE LOCALDE 
LA SECURITE-INCENDIE SI VOUS AVEZ DES 
QUESTIONS RELATIVES A L'UTILISATION DE 
V APPAREIL DE CHAUFFAGE. 



D'autres normes regissent l'utilisation des gaz combus- 
tibles et des produits de chauffage pour des utilisations 
particulieres. Les autorites locales peuvent vous con- 
seiller a propos de ces normes. 
Empoisonnement au monoxyde de carbone : Certaines 
personnes sont plus sensibles au monoxyde de carbone 
que d'autres. Les premiers symptomes d'un empoison- 
nement au monoxyde de carbone ressemblent a la grippe 
avec des maux de tete, des vertiges ou de la nausee. Si 
vous avez ces symptomes, il se pourrait que l'appareil de 
chauffage ne fonctionne pas bien. Respirez tout de suite 
de Pair frais ! Verifiez si la ventilation est suffisante et 
faites reparer l'appareil de chauffage. 
Gaz propane : Le gaz propane n'a pas d'odeur. Un pro- 
duit odorant est ajoute au gaz propane. Cette odeur vous 
permet de detecter une fuite de propane. Cependant, cette 
odeur ajoutee au propane peut se dissiper. Du gaz propane 
peut etre present meme s'il n'y a pas d'odeur. 
Assurez-vous de lire et de comprendre tous les avertis- 
sements. Conservez ce mode d'emploi pour consultation 
future. II vous permettra de faire fonctionner cet appareil 
de chauffage correctement et en toute securite. 

1. Installez et utilisez l'appareil de chauffage avec 
precaution. Suivez toutes les lois et les codes locaux. 
En l'absence de codes ou de reglements locaux, 
consultez la publication Norme pour Vemmagasi- 
nage et la manipulation du gaz de petrole liquefie, 
ANSI/NFPA 58 et le Code d' installation du gaz 
nature!, CAN/CGA B149.2. Ces documents decrivent 
les precautions a prendre pour l'entreposage et la 
manutention du gaz propane. 

2. Ce produit a ete approuve pour usage dans le 
Commonwealth du Massachusetts. 

3. N'utilisez que du gaz propane compose pour le 
retrait de vapeur. 

4. Assurez une ventilation suffisante. Avant d'utiliser 
l'appareil de chauffage, prevoyez une ouverture sur 
l'air frais exterieur d'au moins 0,232 m 2 (2,5 pi 2 ) 
(pour les appareils de chauffage a 80 000 Btu) ou de 
0, 557 m 2 (6,0 pi 2 ) (pour les appareils de chauffage 
a 200 000 Btu). 

5. Usage a l'interieur seulement. N'utilisez pas l'ap- 
pareil de chauffage a l'exterieur. 

6. Protegez l'appareil de chauffage des courants d'air, 
du vent, des eclaboussures, de la pluie ou de l'eau 
ruisselante. 

7. N'utilisez pas l'appareil de chauffage dans un edifice 
habile ou dans des endroits ou Ton vit et dort. 

8. N'utilisez pas l'appareil de chauffage dans un sous-sol 
ou sous le niveau du sol. Le gaz propane est plus lourd 
que l'air. Si une fuite se manifeste, le gaz propane peut 
s'ecouler au niveau le plus bas possible. 

9. Ne placez pas de materiaux combustibles, d'es- 
sence, de solvant a peinture ou d' autres vapeurs ou 
liquides inflammables a proximite de l'appareil. La 
poussiere est combustible. N'utilisez pas l'appareil 
de chauffage la ou il y a beaucoup de poussiere. 



A AVERTISSEMENT : Cet appareil 
contient ou produit des produits 
chimiques determines par I'Etat de 
Californie comme cancerigenes et 
pouvant causer des malformations 
congenitales et d'autres problemes 
relies a la reproduction. 

A AVERTISSEMENT : Danger d'in- 
cendie, de brulure, d'inhalation et 
d'explosion. Garder les produits com- 
bustibles solides comme les materiaux 
de construction, le papieret les cartons 
a une distance sure de l'appareil de 
chauffage tel que recommande dans 
les instructions. Ne jamais utiliser l'ap- 
pareil de chauffage dans des espaces 
susceptibles de contenir des com- 
bustibles volatils ou atmospheriques, 
ou des produits tels que de I'essence, 
des diluants, du solvant a peinture, 
des partial les de poussieres ou des 
produits chimiques inconnus. 
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INFORMATIONS RELATIVES 
A LA SECURITE Suite 

10. Distances minimales entre l'appareil de chauffage 
et les produits combustibles : 

Appareils de chauffage a 80 000 Btu 
Surles cotes : 91 cm (3 pi); Au-dessus : 1,83 m (6 pi) 
Appareils de chauffage a 100-200 000 Btu 
Sur les cotes : 91 cm (3 pi); Au-dessus : 2,1 m (7 pi) 

11. Placez l'appareil de chauffage a au moins 
1,83 m (6 pi) des reservoirs de propane. 

12. Conservez les reservoirs de propane a moins de 
37,8° C (100° F). 

13. N'utilisez que le tuyau et le regulateur regie 
en usine qui ont ete fournis avec l'appareil de 
chauffage. 

14. Verifiez l'appareil de chauffage avant chaque 
utilisation. N'utilisez pas d'appareil de chauffage 
endommage. 

15. Avant chaque utilisation de l'appareil de chauf- 
fage, verifiez que le tuyau n'est pas endommage. 
S'il est ties use ou fendu, remplacez le tuyau par 
le type de tuyau specifie par le fabricant avant 
d'utiliser l'appareil de chauffage. 

16. Ne modifiez pas l'appareil de chauffage. Maintenez 
l'appareil de chauffage dans son etat initial. 

17. N'utilisez pas l'appareil de chauffage s'il a ete 
modifie. 

18. Placez l'appareil de chauffage sur une surface 
stable et de niveau si l'appareil est chaud ou en 
fonctionnement. 

19. Pas concu pour utilisation sur des planchers finis. 

20. Ne bloquez jamais la prise d'air (partie infe- 
rieure de l'habillage) ou la sortie d'air (pres de 
la partie superieure de l'habillage) de l'appareil 
de chauffage. 

21. Ne laissez pas l'appareil de chauffage sans sur- 
veillance. 

22. Ne laissez pas les enfants et les animaux s'appro- 
cher de l'appareil de chauffage. 

23. Ne deplacez, ne manipulez et ne revisez jamais 
un appareil de chauffage briilant ou allume. Vous 
risqueriez de vous bmler gravement. Attendez 15 
mi-nutes apres avoir eteint l'appareil de chauffage. 

24. Pour ne pas vous blesser, portez des gants lorsque 
vous manipulez l'appareil de chauffage. 

25. Ne raccordez jamais de tuyauterie de ventilation 
a l'appareil de chauffage. 

26. Fermez l'alimentation en propane de l'appareil 
de chauffage s'il n'est pas utilise. 

27. Utilisez seulement des pieces de rechange d'ori- 
gine. Cet appareil de chauffage utilise des pieces 
concues specifiquement pour lui. N'utilisez pas 
de substituts ou de pieces generiques. L' utilisation 
de pieces de rechange inadequates peut causer des 
blessures graves ou fatales. 



DEBALLAGE 

1. Enlevez le materiau d'emballage applique sur l'ap- 
pareil de chauffage pour son expedition. Conservez 
les bouchons en plastique (sur le raccord d'entree 
et l'assemblage du tuyau et du regulateur) pour 
l'entreposage. 

2. Retirez toutes les pieces de l'emballage. 

3. Examinez toutes les pieces pour verifier si elles ont 
ete endommagees pendant le transport. Si l'appareil 
de chauffage est endommage, informez-en au plus 
vite le revendeur ou vous l'avez achete. 

THEORIE DE 
FONCTIONNEMENT 

Systeme d'alimentation en carburant : l'assemblage du 
tuyau et du regulateur est relie a 1' alimentation en gaz propa- 
ne. II achemine le combustible a l'appareil de chauffage. 
Circuit d'allumage : l'allumeur piezo-electrique allume 
la veilleuse. 

Systeme de controle automatique : ce systeme provo- 
que l'arret de l'appareil de chauffage en cas d'extinction 
de la flamme. 

IDENTIFICATION DU PRODUIT 



Exterieur 




Bouton 
d'allumage 



Vanne de la 

Bouton de reglage de la weilleuse de 
vanne a tournant spherique securite 

Figure 1 - Modele a 80 000 Btu/h illustre 

VENTILATION 



AAVERTISSEMENT : Prevoir une 
ouverture d'au moins 0,232 m 2 (2,5 
pi 2 ) permetttant I'entree d'air frais 
de I'exterieur quand l'appareil de 
chauffage fonctionne. Si aucune 
ventilation d'air frais de I'exterieur 
n'est fournie, un empoisonnement 
au monoxyde de carbone peut se 
produire. Assurer une entree d'air 
frais de I'exterieur adequate avant 
d'utiliser l'appareil de chauffage. 
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ALIMENTATION EN 
PROPANE 

Vous devez vous procurer les reservoirs de propane et 
le gaz propane. 

N'utilisez cet appareil de chauffage qu'avec un systeme 
d' approvisionnement a elimination de vapeurs de propane. 
Consultez le chapitre 5 des Nortnes pour I ' emmagasinage 
et la manipulation du gaz de petrole liquefie, ANS1/NFPA 
58 etlou CAN/CGA B149.2. Votre bibliotheque ou voire 
service-incendie ont cette publication. 
Cet appareil de chauffage fonctionnera sur une bouteille 
de propane de 9 kg (20 lb). Cependant, vous pouvez 
l'utiliser sur le reglage BAS s'il ne fait pas tres froid. Aux 
reglages de chaleur superieurs ou quand il fait plus froid, il 
faudra utiliser des reservoirs de plus grande capacite. 
La quantite de gaz propane utilisable dans les reservoirs 
varie. Deux facteurs influencent cette quantite : 

1 . La quantite de gaz propane contenue dans les reservoirs 

2. La temperature des reservoirs 

Le tableau ci-dessous indique le nombre minimum de 
reservoirs de 45 kg (100 lb) a utiliser pour faire fonc- 
tionner l'appareil de chauffage. Raccordez les reservoirs 
entre eux avec un collecteur. 

Temperature moyenne Nombre 
ambiante en °C (°F) de reservoirs 

(modeles a 80 000 Btu) 
de -6,7° (20°) a 15,6° (60°) 1 
de -17,8° (0°) a -6,7° (20°) 2 

(modeles a 200 000 Btu) 
de -6,7° (20°) a 15,6° (60°) 2 
de -17,8° (0°) a -6,7° (20°) 3 
Moins de gaz se vaporise a basse temperature. Votre 
fournisseur de gaz propane local vous aidera a choisir 
le systeme d'alimentation qui convient. 

INSTALLATION 

A AVERTISSEMENT : Lire et 
comprendre les avertissements de 
la section Informations relatives a 
la securite, page 2. lis sont requis 
pour faire fonctionner cet appareil 
de chauffage sans danger. Respecter 
tous les codes locaux lors de ('utilisa- 
tion de cet appareil de chauffage. 

A ATTENTION : N'allumez jamais 
et ne faites jamais fonctionner cet 
appareil de chauffage sans deployer 
completement I'habillage et le ver- 
rouiller en place. 



HABILLAGE EXTERIEUR 

IMPORTANT : La premiere fois que vous sortez l'ap- 
pareil de chauffage de son carton, I'habillage exterieur 
est la tete en bas. Protegez-vous les mains avant de 
soulever I'habillage. Ne saisissez jamais du metal nu 
sans proteger vos mains. 

1 . Prenez soin de proteger vos mains pendant cette 
etape. Soulevez I'habillage exterieur verticalement, 
comme le montre la figure 2, jusqu'a ce que les 3 
fixations s'emboitent dans les fentes de I'habillage 
inferieur. Les trous de vis seront alors alignes. 

2. Fixez les fixations en place avec les 3 vis comme 
l'illustre la figure 2. L'appareil de chauffage ne 
doit pas etre utilise si I'habillage exterieur n'est 
pas correctement deploye et visse en place. 



Exterieur 




Figure 2 - Soulevement de I'habillage 
exterieur 

CONNEXION A L'ALIMENTATION EN GAZ 

A AVERTISSEMENT : Verifier toutes 
les conduites de gaz et les connexions 
pour detecter les fuites apres ('installa- 
tion ou la revision. Ne jamais utiliser de 
flamme nue pour rechercher une fuite. 
Appliquer une solution de savon liquide 
etd'eau sur tous les joints. La presence 
de bulles indique une fuite. Reparer 
toutes les fuites immediatement. 

1. Fournissez le systeme d'alimentation en propane 
(voir la section Alimentation en propane, page 4). 

2. Branchez le raccord de gaz de chauffage de l'as- 
semblage du tuyau et du regulateur sur le reservoir 
de propane. Tournez le raccord de gaz de chauffage 
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 
dans le filetage du reservoir. Resserrez fermement 
avec une cle. IMPORTANT : Serrez le regulateur 
en dirigeant l'event vers le bas. Ceci le protegera 
de l'eau. 

3. Raccordez le tuyau a l'entree de la vanne. Resserrez 
fermement avec une cle. II faut utiliser le regulateur 
fourni avec l'appareil de chauffage meme si le 
reservoir de propane en a un. 



4 



www.desatech.com 



113811-01C 



INSTALLATION 

Suite 

4. Ouvrez lentement la vanne d' alimentation en propane 
du ou des reservoirs de propane. Note : Si on ne 
l'ouvre pas lentement, la vanne de limitation de debit 
du reservoir de propane peut couper le gaz. Si cela 
se produit, vous pouvez entendre un clic a l'interieur 
de 1' assemblage du regulateur quand la vanne de 
limitation de debit se ferme. Pour reamorcer la vanne 
de limitation de debit, fermez la vanne d' alimentation 
en propane et rouvrez-la plus lentement. 

5 . Verifiez les fuites a chaque branchement. Appliquez 
une solution de savon liquide et d'eau aux joints 
servant au gaz. L' apparition de bulles indique la 
presence d'une fuite qui doit etre reparee. 




Figure 4 - Tuyau et entree de vanne 

FONCTIONNEMENT 



CHAUFFAGE 

1. Avant d'allumer la veilleuse, fermez comple- 
tement la vanne a tournant spherique (tournez 
completement le bouton dans le sens des 
aiguilles d'une montre). 

113811-01C 



2. Ouvrez completement le robinet de la bouteille de 
propane et attendez 15 secondes avant de passer a 
l'etape 3. 

3. Appuyez sur le bouton rouge de la vanne de la 
veilleuse de securite qui alimente l'appareil de chauf- 
fage en gaz. Puis appuyez sur le bouton d'allumage 
et relachez-le jusqu'ii ce que la veilleuse s'allume. 

4. Lorsque la veilleuse s'allume, continuez a appuyer 
sur le bouton pendant 30 secondes puis relachez-le. 

5. Si la veilleuse s'eteint, attendez 5 minutes puis 
recommencez la procedure d'allumage. 

6. Lorsque la veilleuse reste allumee, ouvrez la vanne 
it tournant spherique (en faisant tourner le bouton 
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre) 
pour allumer le bruleur principal. Fermez partiel- 
lement la vanne pour regler la chaleur. 




tournant spherique Vanne de la veilleuse 
de securite 

Figure 5 - Allumage de l'appareil de 
chauffage 

POUR ARRETER L'APPAREIL DE 
CHAUFFAGE 

1 . Fermez completement le robinet de la bouteille 
de propane. 

2. Faites fonctionner l'appareil de chauffage jusqu'a 
ce que tout le carburant du tuyau ait ete brule. 

3 . Fermez completement la vanne a tournant sphe- 
rique. 

POUR REDEMARRER L'APPAREIL 
DE CHAUFFAGE 

1 . Fermez completement le robinet de la bouteille 
de propane. 

2. Attendez 5 minutes. 

3. Rallumez en suivant la procedure de la section 
Pour demarrer l'appareil de chauffage, page 5. 
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A AVERTISSEMENT : Lire et 
comprendre les avertissements de 
la section informations relatives a 
la securite, page 2. lis sont requis 
pour faire fonctionner cet appareil 
de chauffage sans danger. Respecter 
tous les codes locaux lors de ('utilisa- 
tion de cet appareil de chauffage. 

POUR DEMARRER L'APPAREIL DE 



ENTREPOSAGE 



ENTRETIEN 



A ATTENTION : Debranchez 
I'appareil de chauffage des re- 
servoirs de propane. 

A ATTENTION : Faites attention 
dene pas mettre vos doigts dans 
les fentes qui se trouvent sur 
les cotes de I'appareil de chauf- 
fage, dans les prises d'air ou en 
dessous de rhabillage lorsque 
vous rabaissez I'appareil de 
chauffage. Vous risqueriez des 
coupures graves. Portez tou- 
jours des gants de protection 
pour saisir du metal nu. 

1. L'appareil de chauffage devrait etre verifie 
avant chaque utilisation et au moins une fois 
l'an par un technicien competent. 

2. Avant chaque utilisation, examinez le siege du 
joint torique de l'embout du raccord POL. Si 
le joint torique est coupe, use ou endommage, 
remplacez le raccord POL par la piece n° 
LPA4020. 

3 . Coupez le gaz aux bouteilles de gaz propane ou 
de GPL quand I'appareil de chauffage n'est pas 
utilise. 

4. L'appareil de chauffage doit etre entrepose a 
l'interieur. L'appareil de chauffage doit etre 
deconnecte des bouteilles de propane ou de 
GPL et les bouteilles doivent etre retirees 
de l'appareil de chauffage et entreposees a 
l'exterieur conformement au chapitre 5 de la 
Norme pour I 'emmagasinage et la manipula- 
tion des gaz de petrole liquefies ANSI/NFPA 
58 et du Code d 'installation du propane et du 
gaznaturel, CSAB149.1. 

5. Entreposez l'appareil de chauffage dans un endroit 
sec, propre et sans danger. 



AaVERTISSEMENT: Ne jamais 
tenter de reparer l'appareil de 
chauffage pendant qu'il est bran- 
che au reservoir de propane, 
qu'il est en utilisation ou qu'il 
est brulant. Des bru lures graves 
peuvent en resulter. 

1 . Gardez l'appareil de chauffage propre. 

2. Inspectez l'appareil de chauffage avant chaque 
utilisation. Verifiez que les branchements ne 
fuient pas. Appliquez une solution de savon 
liquide et d'eau aux raccords. L'apparition 
de bulles indique la presence d'une fuite qui 
doit etre reparee. Reparez toutes les fuites 
immediatement. 

3. Inspectez l'assemblage du tuyau et du regu- 
lateur avant chaque utilisation. Si le tuyau est 
tres use ou fendu, remplacez-le. 

4. Faites inspecter l'appareil de chauffage une fois 
l'an par un technicien de service qualifie. 

SERVICE TECHNIQUE 

Vous avez peut-etre d'autres questions sur cet appareil de 
chauffage. Si c'est le cas, communiquez avec le service 
technique de DESAHeating Products au 1 -866-672-6040. 
Lorsque vous appelez, ayez sous la main les numeros de 
modele et de serie de votre appareil de chauffage. 
Vous pouvez aussi visiter le site Web de service technique 
de DESA Heating Products a www.desatech.com. 
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PIECES DE RECHANGE 



PIECES SOUS GARANTIE 

Communiquez avec les revendeurs autorises de 
ce produit. S'ils ne peuvent pas vous fournir de 
pieces de rechange DESA, communiquez avec 
le depot de pieces le plus proche ou appelez le 
service technique de DESA Heating Products au 
1-866-672-6040. 

Lorsque vous appelez DESA Heating Products, 
ayez sous la main : 

• votre nom 

• votre adresse 

• le numero du modele de l'appareil de chauffage 

• la description du mauvais fonctionnement de 
l'appareil de chauffage 

• la date de 1' achat 

PIECES QUI NE SONT PAS SOUS 
GARANTIE 

Communiquez avec les revendeurs autorises de ce 
produit. S ' ils ne peuvent vous foumir une piece de 
rechange DESA, communiquez avec le depot de 
pieces le plus proche (liste dans la brochure dis- 
tincte des centres de service autorises) ou appelez 
DESA Heating Products au 1-866-672-6040 pour 
obtenir une reference. 

Lorsque vous appelez DESA Heating Products, 
ayez sous la main : 

• le numero du modele de l'appareil de chauffage 

• le numero de la piece de rechange 



ACCESSOIRES 

Achetez les accessoires et les pieces de l'appareil 
de chauffage chez le revendeur ou au centre de 
service le plus proche. S'ils ne peuvent pas vous 
fournir un accessoire ou une piece, communiquez 
avec le depot de pieces le plus proche (les depots 
sont repertories dans la brochure des centres de ser- 
vice autorises) ou appelez DESA Heating Products 
au 1-866-672-6040. Vous pouvez egalement ecrire 
a l'adresse indiquee au dos de ce manuel. 



AavERTISSEMENT : N'utiliser 
que des pieces de rechange 
DESA. Cet appareil de chauf- 
fage utilise des pieces concues 
specifiquement pour lui. Ne pas 
utiliser de substituts ou de pie- 
ces generiques. L'utilisation de 
pieces de rechange inadequates 
peut causer des blessures gra- 
ves ou fatales. Cela protegera 
egalement la garantie des pieces 
remplacees sous garantie. 
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Type de gaz 
Pression du gaz a l'entree du regulateur 

Maximum 

Minimum 

Pression du gaz a la sortie du regulateur 
Allumage 

Temperature ambiante minimale 
Rendement 

Consommation de carburant 

N° du port de l'orifice de carburant 
Taille du port de l'orifice de carburant 



SPECIFICATIONS 

80 000 Btu 

Propane ou GPL uniquement 



Pression de la bouteille 
34,5 kPa (5 lb/po2-jauge) 
2,74 kPa (1 1 po de colonne d'eau) 
Allumeur piezo. 
-17,8 °C(0°F) 
8,79 - 23,4 kW 
(30 000 - 80 000 Btu/h) 
de 0,74 it 1,80 kg/h 
(de 1,4 a 3,7 lb/h) 
6 

1,20 mm 
(0,0472 po) 



200 000 Btu 

Propane ou GPL uniquement 

Pression de la bouteille 
103 kPa (15 lb/po2-jauge) 
68,9kPa(101b/po2-jauge) 
Allumeur piezo. 
-17,8 °C (0 °F) 
22,0 - 58,6 kW 
(75 000 - 200 000 Btu/h) 
de l,44a4,32kg/h 
(de 3,5 a 0,3 lb/h) 
6 

0,813 mm 
(0,0320 po) 
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DEPANNAGE 

AVERTISSEMENT : Ne jamais reparer I'appareil de chauffage 
lorsqu'il est branche, connecte a I'alimentation de gaz, en marche 
ou brulant. Des brulures et des chocs electriques graves peuvent 
se produire. 



PROBLEME OBSERVE CAUSE POSSIBLE 



SOLUTION 



Le bruleur ne s'allume pas 



1. La vanne d' alimentation en 
propane des reservoirs de 
propane est fermee. 

2. La vanne de limitation du debit 
est fermee 

3. L' orifice du bruleur est bouche 

4. Le systeme d'allumage piezo- 
electrique ne produit pas d'etin- 
celles 



5. L'orifice de la veilleuse est 
bouche 



1. Ouvrez lentement la vanne 
d'alimentation en propane 

2. Fermez le robinet d'alimenta- 
tion en propane du reservoir de 
propane et rouvrez-le lentement 

3. Remplacez l'orifice du bruleur 

4. Verifiez que l'ecartement de 
l'electrode d'allumage est de 5 
mm (0,195 po). Verifiez que le 
fil electrique n'est pas endom- 
mage. Remplacez Pallumeur 
piezo-electrique ou l'electrode 
d'allumage selon les besoins 

5. Nettoyez ou remplacez 1' as- 
semblage de la veilleuse 



La veilleuse s'allume, mais elle 
s'eteint des que le bouton de la 
vanne de controle automatique 
est relache 



Le prechauffage ne dure pas 
assez longtemps 

La pression du gaz est trop 
faible 

Le thermocouple est desserre 
ou doit etre remplace 
La vanne de controle automati- 
que doit etre remplacee 



Rallumez et appuyez sur le bou- 
ton de la vanne de controle auto- 
matique pendant 45 secondes 
Verifiez que les reservoirs de 
propane fournissent une ali- 
mentation en gaz adequate 
Resserrez le branchement ou 
remplacez le thermocouple 
Remplacez la vanne de controle 
automatique 



Le taux de combustion est bas 1 . 



1. Tournez la vanne dans le sens 
inverse des aiguilles d'une 
montre pour la mettre sur High 
(HAUT) 

2. Remplacez l'orifice de gaz 

3. Verifiez I'alimentation en gaz 
et la sortie du regulateur 

4. II n'y a pas assez de carburant 4. Consultez la compagnie de gaz 

propane 



La vanne de controle est sur 
Low (BAS) 



L'orifice de gaz est bouche 
La pression du gaz est trop 
faible 
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ILLUSTRATION DETAILLEE DES PIECES 
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LISTE DES PIECES 



MODELES 80-C, SPC-80C, TC80V(A), RCP80V(A) 
200C, SPC-200C, TC200V(A), RCP200V(A) 

Cette liste contient les pieces de rechange utilisees dans votre appareil de chauffage. Quand vous commandez des 
pieces, reportez-vous aux instractions de la section Pieces de rechange, a la page 6 de ce mode d'emploi. 



N° 


NUMERO DE PIECE 








ou UUU DIU 


onn nnn r*m 

ZUU UUU DIU 


DESCRIPTION 


QTE 


-i 
i 


113775-01 


113814-01 


Acccmhlona Ha la waillai ica 
MbbcnlUldyc Uc Id VclllcUbc 




O 

£. 


113776-01 


113815-01 


MSScI I lUldyc UU LUydU, O III { I U pi^ 




Q 
O 


113777-01 


113777-01 


Acccmhlona Ha I'onno^i i Hi i hrMlaiii" 
MbbcnlUldyc Uc I dllllcdU UU UlUlcUl 




A 


113778-01 


113778-01 


rtllllcdU Uc piULcCLIUII 




O 


113779-01 


113779-01 


MbbcnlUldyc UU LUUc Uc UdlUUIdllL 




a 

D 


113780-01 


113780-01 


Acccmhlona Hii tiiHa Ha la v/aillaiica 
MbbcnlUldyc UU LUUc Uc Id VclllcUbc 
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113781-01 


113781-01 


1— 1 ahull arto ci inarioi ir 

ndunidyc buuciicui 




Q 
O 


113782-01 


113782-01 


AHar^tatai ir Ha I'/^Hfi/^a 
MUdpLdLcUl Uc 1 UllllUc 




Q 

CJ 


113783-01 


113783-01 


^iinr^/^rt Ha mnntartfl Ha la waillai ioa 
OUppui L Uc IIIUIILdyc Uc Id VclllcUbc 




1 n 

I u 


A A (TTrt A r\ A 

113784-01 


113816-01 


Orifira 1 P 
ui inuc, i_r 




11 


113346-01 


113346-01 


Base 




1 9 
I zl 


113785-01 


113875-01 


LJCbbUb 


. 


I o 


113786-01 


113876-01 


1 lAdllUll UU LI Icl 1 1 IUUUUUIC 




1 1 


113787-01 


113787-01 


\/anna Ha /"*r"\nti"Ala 
Vdllllc Uc UUIILIUIC 




I u 


113788-01 


113788-01 


RarrnrH famalla nn 1 1H Fl R y PPT 

rvdoouiu iciiiciic uii i_, ri_r\ a i/o rr i 




16 


113789-01 


113789-01 


RarrnrH famalla an I MA Fl R y MA FPT 
ixdL/Uui u iciiiciic ci i i_, iih i i_r\ a iih rr I 




1 7 
I / 


113790-01 


113790-01 


I I Icl 1 1 IUUUUUIC 




1 ft 
I o 


113791-01 


113818-01 


Pf~ll Fvfic Ha /"*arhii irant 
rUL, CAUcb Uc UdlUUIdllL 




i y 


ii o/yz-ui 


llooly-UI 


Pa/^i ilatai ir 
r\cy UldLcUl 




20 


113793-01 


113793-01 


Vanne a tournant spherique 


1 


21 


102445-01 


102445-01 


Allumeur piezo-electrique 




22 


113794-01 


113794-01 


Ecrou de vanne, 1/2-28 




23 


113795-01 


113795-01 


Raccord femelle en L, 1/4 FPT x 3/8 FLR 




24 


113796-01 


113796-01 


Bague de retention 




25 


113797-01 


113797-01 


Electrode d'allumage 




26 


113798-01 


113798-01 


Plaque de protection thermique 




27 


113799-01 


113799-01 


Orifice de la veilleuse 




28 


113800-01 


113800-01 


Rondelle plate 




29 


113801-01 


113801-01 


Raccord en L, 1/8 FPT x 1/4 CPSN 




30 


113825-01 


113821-01 


Habillage inferieur 






PIECES DISPONIBLES — PAS ILLUSTREES 




113809-01 


113809-01 


Bouton de la vanne a tournant spherique 






113810-01 


113810-01 


Element encastre du bouton de vanne a tournant spherique 






113822-01 


113822-03 


Decalque du nom de commerce [RCP80V(A), RCP200V(A)] 






113822-02 


113822-04 


Decalque du nom de commerce [TC80V(A), TC200V(A)] 






113822-05 


113822-07 


Decalque du nom de commerce (SPC-80C, SPC-200C) 






113822-06 


113822-08 


Decalque du nom de commerce (80-C, 200C) 






113808-04 


113808-01 


Etiquette a fil (en anglais) 






113808-05 


113808-02 


Etiquette a fil (en espagnol) 






113808-06 


113808-03 


Etiquette a fil (en frangais) 






113805-01 


113805-01 


Decalque d'installation (en anglais) 






113805-02 


113805-02 


Decalque d'installation (en espagnol) 






113805-03 


113805-03 


Decalque d'installation (en frangais) 






113802-01 


113802-02 


Decalque de modele (80-C, SPC-80C, 200C, SPC-200C) 






113802-09 


113802-10 


Decalque de modele 
(RCP80VA, TC80VA, RCP200VA, TC200VA) 


1 
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SERVICE DE GARANTIE ET DE REPARATION 

CONSERVEZ CETTE GARANTIE 



Modele 



Numero de serie 
Date de I'achat _ 



GARANTIE LIMITEE 

DESA Heating Products garantit ce produit et toutes les pieces qu'il contient contre tout defaut de materiaii et de 
fabrication pour un (1) an a partir de la date d'achat originale lorsque utilises et entretenus selon les instructions. 
Cette garantie ne protege que l'acheteur au detail d'origine, lorsqu'une preuve d'achat est fournie. 
Cette garantie ne couvre que le cout des pieces et de la main-d'ceuvre requis pour restaurer le produit a son etat 
de fonctionnement normal. Le transport et les frais incidents associes aux reparations sous garantie ne sont pas 
remboursables sous cette garantie. 

Les reparations sous garantie sont disponibles seulement par 1' intermediate des revendeurs et des centres de 
service autorises. 

Cette garantie ne couvre pas les defauts causes par la mauvaise utilisation. Tabus, la negligence, les accidents, le 
manque d'entretien adequat, Pusure normale, les modifications, les alterations, les combustibles contamines, les 
reparations avec des pieces non conformes ou une reparation par quelqu'un d'autre qu'un revendeur ou un centre 
de service autorise. L'entretien de routine est la responsabilite du proprietaire. 

CETTE GARANTIE REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS 
LES GARANTIES DE COMMERCIALITE ET D 1 ADEQUATION A UN USAGE PARTICULIER. 
DESA Heating Products n'assume aucune responsabilite pour les dommages indirects, imprevus ou incidents. Dans 
les etats et les provinces qui ne permettent pas l'exclusion ou la restriction des dommages imprevus ou incidents 
et certaines restrictions ou exclusions, ces exclusions et ces restrictions ne s'appliquent pas a vous. Cette garantie 
limitee vous donne des droits specifiques selon la loi; vous pourriez aussi avoir d'autres droits selon l'etat ou la 
province ou vous habitez. 



La presente garantie ne couvre pas toute decoloration provoquee par Tutilisation de P appareil de chauffage. Nous 
nous reservons le droit de modifier ces specifications a tout moment sans preavis. La seule garantie valable est notre 
garantie ecrite standard. Nous n'offrons aucune autre garantie, expresse ou implicite. 

REPARATION SOUS GARANTIE 

Si votre appareil de chauffage a besoin de reparation, retournez-le au centre de service autorise le plus pres de chez 
vous. Une preuve d'achat doit etre presentee avec l'appareil de chauffage. L' appareil de chauffage sera inspecte. 
Un defaut peut etre cause par des materiaux defectueux ou un defaut de fabrication. Si tel est le cas, DESA Heating 
Products reparera ou remplacera Tappareil de chauffage sans frais. 

SERVICE DE REPARATION 

Retournez votre appareil de chauffage au centre de service autorise le plus proche de chez vous. Les reparations 
non couvertes par la garantie seront facturees aux prix norraaux. Chaque centre de service est autonome. Nous nous 
reservons le droit de modifier ces specifications a tout moment sans preavis. 
Pour obtenir des details supplementaires, ecrivez a : 



HEATING PRODUCTS 

2701 Industrial Drive 
P.O. Box 90004 

Bowling Green, KY 42102-9004, USA 
ATTN: Customer Service Department 
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